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 م 1972ھـ /  1396) لسنة 82قرار وزیر الخزانة رقم (

 بإصدار اللائحة التنفیذیة لقانون تنظیم مھنة

 المحاسبة والمراجعة

 

 وزیر الخزانة،

 م بشأن تنظیم مھنة 1973) لسنة 116بعد الاطلاع على القانون رقم ( ●

 المحاسبة والمراجعة،

 والمراجعین،وبناء على اقتراح مجلس نقابة المحاسبین  ●

 

 قرر

 

 )1مادة (

 یعمل بأحكام اللائحة التنفیذیة لقانون تنظیم مھنة المحاسبة والمراجعة المرافقة.

 

 )2مادة (

 یعمل بھذا القرار من تاریخ صدوره، وینشر في الجریدة الرسمیة.

 

 محمد الزروق رجب
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 وزیر الخزانة

 ھـ 1396جماد الثاني  17صدر في 

 	م 1976یونیو  15الموافق 
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 اللائحة التنفیذیة لقانون

 تنظیم مھنة المحاسبة والمراجعة

 الباب الأول

 في أھداف النقابة

 

 )1مادة (

  -الآتیة: تھدف نقابة المحاسبین والمراجعین اللیبیین إلى تحقیق الأغراض والأھداف 

العلمي  وىتنظیم قطاع العاملین بالشئون المحاسبیة ورفع مستوى المھنة عن طریق الارتقاء بالمست -1

 والمھني والمحافظة على كرامة المھنة والعاملین بھا. 

وضع الضوابط الكفیلة بتنظیم ممارسة الأعمال المالیة عموما ومھنة المحاسبة والمراجعة على وجھ  - 2

 التخصیص. 

دیة اتعبئة قوى أعضاء النقابة وتنظیم تسخیر جھودھم لخدمة الأھداف القومیة العامة والتنمیة الاقتص - 3

 للوطن، ومواجھة مشاكلھا المالیة ووضع الحلول المناسبة لھا، ضمن إطار التطبیق الاشتراكي الإسلامي. 

 المساھمة في التخطیط للتعلیم التجاري بما یخدم حاجات المجتمع ویفي بمتطلباتھ.  - 4

 ھا بالخارج. تنظیم المؤتمرات العلمیة والحلقات الدراسیة المحلیة والاشتراك فیما یعقد من - 5

متابعة تطور علوم المحاسبة والمراجعة في الداخل والخارج والعمل على توصیلھا إلى جمیع  - 6

 الأعضاء عن طریق النشرات والمجلات والجرائد العلمیة. 
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العمل على تنمیة البحوث المتعلقة بالمھنة وتشجیع التألیف في مجالاتھا وربط ھذه البحوث بمواقع  - 7

مساھمة في نشرھا لتیسیر تداولھا والاستعانة بإنشاء مكتبة للنقابة وتنظیم المحاضرات الإنتاج وال

 والندوات. 

التعاون مع المنظمات المماثلة المحلیة والعربیة والدولیة وتوثیق صلات الروابط بینھا وتبادل  - 8

 المعلومات العلمیة والمھنیة والخبرات معھا. 

عضاء النقابة عن طریق صندوق الإعانات والمعاشات التقاعدیة وغیرھا توفیر الرعایة الاجتماعیة لأ - 9

 من وسائل الحمایة الأسریة، ویصدر بذلك تنظیم خاص من مجلس النقابة. 

جمع كلمة المحاسبین والمراجعین اللیبیین والمحافظة على حقوقھم والدفاع عن مصالحھم  - 10

 المشروعة. 

وتأدیب الخارجین على تقالیدھا وآدابھا وقواعدھا وذلك وفقا للائحة  حمایة المھنة وضمان احترامھا - 11

الجزاءات التي تصدرھا الجمعیة العمومیة للنقابة بناء على اقتراح مجلس النقابة وموافقة وزیر الخزانة 

 ورئیس دیوان المحاسبة.

 

 الباب الثاني

 في القید بجدوال المحاسبین والمراجعین

 

 )2مادة (

یقید اسمھ في سجل عام المحاسبین والمراجعین والجداول الملحقة بھ أن یكون مستوفیا یشترط فیمن 

من القانون مسددا للرسم المقرر للقید في الجدول المناسب وأن  24للشروط المنصوص علیھا في المادة 
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محاسبة وألا یجمع بین ممارسة مھنة ال سدادھا،یكون مواظبا على أداء الاشتراكات المقررة في مواعید 

 والمراجعة وبین الأعمال التي تتنافى مع طبیعة المھنة أو لا تتفق مع كرامتھا.

 

 )3مادة (

 المؤھلات العلیا أو خبرة الأعمال التي یعتد بھا للقید في جداول المحاسبین والمراجعین المشتغلین ھي: 

من إحدى الجامعات العربیة أو أو التكالیف  -شھادة الدكتوراة في المحاسبة أو المراجعة أو الضرائب  -1

 الدولیة المعترف بھا. 

 شھادة عضویة جمعیة المحاسبین القانونیین بإنجلترا وویلز.  -2

 شھادة عضویة جمعیة المحاسبین المعتمدین بالولایات المتحدة الأمریكیة.  -3

علیا المتخصصة في أیة شھادة معادلة للشھادات السابقة من إحدى الجامعات والھیئات أو المعاھد ال -4

 المحاسبة والمراجعة التي لا تقل مدة الدراسة اللازمة للحصول على مؤھل منھا عن أربع سنوات. 

الاشتغال لمدة خمس سنوات بعد الحصول على المؤھل الجامعي بمھنة المحاسبة والمراجعة بمكتب  -5

 أحد الأعمال الآتیة:  والمشتغلین، أأحد المحاسبین والمراجعین 

 دراء الإدارات ورؤساء أقسام المحاسبة والمراجعة بوزارة الخزانة. م -أ

 أعمال الفحص والتدقیق والمراجعة بدیوان المحاسبة.  -ب

 أعمال الفحص والتدقیق والمراجعة بمصلحة الضرائب.  -جـ

مدراء ورؤساء إدارات المحاسبة والمراجعة بالمصارف والھیئات والمؤسسات العامة وشركات  -د

 ع العام. القطا

 تدریس مواد المحاسبة أو المراجعة في إحدى الكلیات الجامعیة أو المعاھد التجاریة الحكومیة.  -ھـ
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أیة أعمال أخرى تعتبر نظیرة للوظائف السابقة یصدر بھا قرار من وزیر الخزانة بناء على عرض  -و

 مجلس النقابة. 

لیھا في البند السابق بالإضافة إلى إحدى خبرة الاشتغال لمدة ثلاث سنوات بالأعمال المشار إ -6

 المؤھلات الدراسیة الآتیة: 

 شھادة عضویة جمعیة التكالیف ببریطانیا أو أي شھادة معادلة لھا.  -أ

 شھادة عضویة جمعیة المحاسبین المعتمدین ببریطانیا أو أي شھادة معادلة لھا.  -ب

 دة معادلة لھا. شھادة عضویة جمعیة الضرائب ببریطانیا أو أي شھا -جـ

وتختص لجنة معادلة الشھادات بوزارة التعلیم والتربیة باعتماد الشھادات المعادلة المنصوص علیھا في 

ھذه المادة. ویتم القید في جدول المحاسبین والمراجعین المشتغلین أو غیر المشتغلین بناء على طلب 

 العضو ووفقا لرغبتھ في مزاولة المھنة.

 

 الباب الثالث 

 رسوم القید والاشتراكات السنویة في

 

 )4مادة (

 تكون رسوم القید كما یلي: 

دینار لیبي لفحص طلب القید بالسجل العام للمحاسبین والمراجعین ولا یرد ھذا الرسم بحال من  5

 الأحوال. 
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جدول ودینار لیبي للقید لأول مرة بجدول المحاسبین والمراجعین ومساعدیھم غیر المشتغلین بقسیمة  10

 مساعدي المحاسبین والمراجعین المشتغلین. 

 دینار لیبي للقید بجدول المحاسبین والمراجعین المشتغلین.  15

 ویستحق الرسم بذات الفئات عند نقل اسم العضو غیر المشتغل إلى أحد جداول المشتغلین. 

ف أو حسابات النقابة بالمصارویدفع الرسم نقدا إلى خزینة النقابة مقابل إیصال أو بقسیمة إیداع في أحد 

 بصك مصرفي مقبول الدفع أو بحوالة بریدیة.

 

 )5مادة (

 على كل عضو مقید بجداول المحاسبین والمراجعین أن یدفع اشتراكا سنویا بالفئات التالیة: 

 د.ل للمحاسب والمراجع المشتغل.  30

 د.ل لمساعد المحاسب والمراجع المشتغل.  15

 اجع ومساعد المحاسب والمراجع غیر المشتغل. د.ل للمحاسب والمر 10

وتحصل الاشتراكات السنویة عن كل سنة میلادیة تبدأ من أول ینایر إلى أخر دیسمبر ولو حصل القید في 

جزء من السنة المیلادیة المشار إلیھا، وكذلك یدفع الاشتراك بالفئة الأعلى في حالة نقل اسم العضو من 

 جدول إلى أخر.

 

 )6مادة (

دوق وعلى أمین صن سنة،یدفع العضو المقید بأحد جداول النقابة اشتراكھ السنوي في أول ینایر من كل 

النقابة إنذار العضو المتخلف عن سداد اشتراكھ بعد انقضاء ثلاثة أشھر من بدایة السنة للوفاء بھ خلال 
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ذلك المیعاد دون الوفاء فإذا انقضى  الإعلان،أجل لا یتجاوز أسبوعین بأي طریقة من طرق النشر أو 

بالاشتراك أو رفض الطلب الذي تقدم بھ العضو للإعفاء منھ وجب استبعاد اسم العضو من جدول النقابة، 

ولا یجوز لھ أن یطلب إعادة قیده إلا بعد سداد رسم قید جدید، فضلا عن سداد جمیع الاشتراكات 

 المتأخرة. 

قید اسم العضو بأحد جداول النقابة وذلك قبل منحھ شھادة وتحصل قیمة اشتراك طالب القید لأول مرة لدى 

 القید.

 

 )7مادة (

یجوز لمجلس النقابة إعفاء عضو النقابة من رسم الاشتراك السنوي أو جزء منھ بناء على طلب العضو 

لأسباب قھریة تخضع لتقدیر ھذا المجلس. ویسري ھذا الإعفاء لمدة سنة واحدة، ویجوز تجدیده طالما 

 سباب المؤدیة لذلك قائمة. ظلت الأ

 وتعتبر من مبررات الإعفاء ما یلي: 

 تخصیص معاش أو إعانة دوریة لعضو النقابة.  -1

عجز العضو عن مزاولة المھنة بسبب الإصابة أو المرض مع انخفاض دخلھ الصافي بسبب ذلك إلى  -2

 لسنوي المقرر. أقل من حد المعاش الأساسي المقرر لفئتھ مضافا إلیھ قیمة الاشتراك ا

 تعرض العضو لكارثة أو إعسار أو ضائقة مالیة.  -3

 وتعتبر شھادة ثلاثة من أعضاء النقابة المشتغلین كافیة لإثبات الأسباب القھریة المبررة للإعفاء.

 

 الباب الرابع

 في صندوق المعاشات والإعانات 



	
This	document	constitutes	an	un-official	transcription/translation.	DCAF	cannot	be	held	responsible	for	damages	that	may		

arise	from	its	use.	For	official	reference,	please	refer	to	the	original	text	as	published	by	the	Libyan	Authorities.	
DCAF’s	Libyan	Security	Sector	Legislation	project	is	financed	by	the	DCAF	Trust	Fund	for	North	Africa.	

www.security-legislation.ly		
	

Page	9	of	15	

	

 

 )8مادة (

  -الآتیة: تتكون أموال صندوق المعاشات والإعانات من الموارد 

 نصف رسم القید في الجداول.  - 1

 من الاشتراكات السنویة للأعضاء.  10% - 2

 ما تساھم بھ الحكومة سنویا في ھذا الصندوق.  - 3

 ما یحصل عن رسوم دمغة النقابة المھنیة.  - 4

 ةالتبرعات والھبات والوصایات والإیرادات المرتبة التي یقرر مجلس النقابة قبولھا لمصلح - 5

 الصندوق. 

 عوائد استثمار أموال الصندوق الخاصة. - 6

 

 )9مادة (

یكون تحصیل رسم دمغة النقابة المھنیة بموجب طوابع یصدر بتحدید شكلھا ومواصفاتھا قرار من وزیر 

 الخزانة بناء على اقتراح مجلس النقابة بالفئات الآتیة: 

 د.ل خمسة دنانیر  5

 د.ل دینار واحد  1

 ائة درھم درھم خمسم 500

 درھم خمسون درھما  50
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ویتولى مجلس النقابة الإشراف على إصدار الطوابع المشار إلیھا بالاتفاق مع الأجھزة الحكومیة 

المختصة، ویتم حفظ الطوابع لدى أحد المصارف ویقوم أمین الصندوق بالسحب منھا بموجب إذن صرف 

 صندوق المعاشات والإعانات.معتمد ویعتبر ھذا الإذن مستندا للقید بدفاتر حسابات 

 

 )10مادة (

ع ویجوز لمجلس النقابة أن یعھد ببی وفروعھا،یعرض بیع طوابع دمغة النقابة المھنیة في خزینة النقابة 

الطوابع المشار إلیھا للمكاتب والأشخاص المرخص لھم ببیع أوراق وطوابع الدمغة الحكومیة مقابل 

 من قیمتھا. %2عمولة مقدارھا 

 

 )11مادة (

یكون لصق طوابع دمغة النقابة المھنیة إلزامیا بمعرفة من تصدر لمصلحتھ الأوراق والمحررات المبینة 

 بھذا النص وفي الأحوال وبالفئات الآتیة: 

 فئة الطابع 

 د.ل على شھادة اعتماد أو التصدیق على المیزانیة العمومیة والحسابات الختامیة.  5

 النقابة بالقید بالجدول ولإثبات الحق في مزاولة المھنة.  د.ل على الشھادة التي تمنحھا 5

د.ل على الطلبات التي تقدم إلى النقابة من أصحاب الأعمال في شأن منازعاتھم في تقدیر الأتعاب مع  5

 أعضاء النقابة. 

 د.ل على تقاریر الخبرة التي تصدرھا النقابة لصالح أعضائھا.  3
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یقدم للجان الضرائب الابتدائیة أو الاستئنافیة یحرره عضو النقابة  د.ل على كل صحیفة تظلم أو طعن 3

المشتغل أو یوقع علیھ. أو على أول محضر جلسة یحضرھا العضو نیابة عن الممول أمام ھذه اللجان أو 

 أمام مصلحة الضرائب مع عدم الجمع بین الدمغة على الصحیفة ودمغة الحضور. 

علیھ من عضو النقابة أو موقع علیھ منھ وعلى كل إقرار  على كل إقرار ضریبي مصدق لد.  2.5

 ضریبي مقدم من العضو نفسھ. 

د.ل على الشھادات الأخرى التي تصدرھا النقابة أو تصادق علیھا أو على توقیعات أحد أعضائھا  1

 علیھا. 

 د.ل على كل شھادة یوقع علیھا عضو النقابة لصالح عملائھ.  1

و إیصال مخالصة یحرره عضو النقابة یتعلق بأتعابھ. ویتعدد الرسم بتعدد درھم على كل فاتورة أ 500

 الأعضاء الموقعین على المحرر. 

درھم على الطلبات التي تقدم إلى النقابة من الأعضاء فیما عدا الشكاوى وطلبات الترشیح لعضویة  50

 النقابة. 

والھیئات الخیریة والاجتماعیة والنوادي وتعفى الأوراق والمحررات الصادرة لصالح الجمعیات التعاونیة 

 الریاضیة والنقابات من رسم دمغة النقابة المھنیة. 

وعلى أعضاء النقابة الامتناع عن تسلیم الأوراق والمحررات بعد استیفائھا لمن تقررت لمصلحتھم إلا بعد 

 تمام لصق طوابع دمغة النقابة المھنیة. 

حررات المشار إلیھا ما لم تكن ملصقا علیھا طوابع دمغة النقابة ولا یجوز قبول التعامل بالأوراق والم

المھنیة المقررة. كما لا یقبل حضور أعضاء النقابة أمام الجھات المسموح لھم بالحضور أمامھا إلا إذا 

 سدد العضو دمغة الحضور. 

الأوراق والمحررات ویكون لمن تندبھ النقابة أن یتحقق من تنفیذ أحكام ھذه المادة وذلك بالاطلاع على 

 الخاضعة للرسم.
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 )12مادة (

یدیر صندوق المعاشات والإعانات لجنة برئاسة النقیب وعضویة أمین الصندوق وثلاثة من أعضاء 

 مجلس النقابة ینتخبھم المجلس لمدة عضویتھم وتختص ھذه اللجنة بما یلي: 

وق وأسماء الحسابات الخاصة بھ التي اعتماد الدفاتر والسجلات والمستندات اللازمة لإدارة الصند - 1

 یقترحھا أمین الصندوق. 

 اعتماد نماذج طلبات المعاش والإعانات.  - 2

 إصدار قرارات تحدید أوجھ استثمار أموال الصندوق بعد موافقة النقابة.  - 3

بحث الطلبات المقدمة من المستفیدین بالصندوق وتقریر صرف المعاشات والإعانات المستحقة  - 4

ویوقع النقیب مع أمین الصندوق على إذن وصرف المعاشات والإعانات وعند غیاب النقیب یوقع مع 

 أمین الصندوق اثنان من أعضاء مجلس إدارة الصندوق.

 

 )13مادة (

 یكون للعضو أو المستحقین عنھ الحق في معاش في الحالات الآتیة: 

 ن یكف نھائیا عن مزاولة المھنة. أن یكون قد بلغ من العمر خمسة وستون عاما بشرط أ - 1

 أن یثبت عجزه صحیا عن مزاولة المھنة بقرار من اللجنة الطبیة العامة.  - 2

 الوفاة.  - 3

وفي جمیع الأحوال یشترط أن یكون العضو قد أدى رسم الاشتراكات المستحقة علیھ منذ قیده بالجدول ما 

 لم یكن قد أعفى منھا بقرار من مجلس النقابة.
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 )14مادة (

تحدد قیمة المعاش الأساسي لعضو النقابة المشتغل بخمسین دینارا شھریا وللعضو غیر المشتغل بعشرین 

من قیمة آخر اشتراك سنوي أداه العضو مضروبا في عدد  %10دینارا شھریا ویزاد المعاش بمقدار 

الذي یصرف من صندوق سنوات عضویتھ بالنقابة التي أدى اشتراكات عنھا ویجوز الجمع بین المعاش 

المعاشات والإعانات وبین أي معاش آخر یستحقھ العضو أو المستحقین عنھ من أیة خزانة عامة أو 

 صندوق آخر أو للمعاشات أو للتأمینات.

 

 )15مادة (

في حالة وفاة العضو یصرف صندوق المعاشات والإعانات لأرملتھ وأولاده القصر وأبویھ إذا كانا 

معاشا یوازي ثلاثة أرباع المعاش الذي یستحقھ العضو ویستحق للأرمل أو الأرامل عاجزین عن الكسب 

الربع والأبوان الربع مناصفة والأولاد القصر الباقي بنسب متساویة. فإذا لم یكن من بین ورثتھ أحد من 

 ھؤلاء رد نصف المستحق إلى باقي الورثة بذات النسب.

 

 )16مادة (

وتفقد الأرملة أو البنات حقھن في المعاش بزواجھن، والأولاد من الذكور  بوفاتھ،ینتھي معاش كل وارث 

 ببلوغ سن الرشد.

 

 )17مادة (
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یجوز لمجلس إدارة الصندوق بعد موافقة مجلس النقابة أن یقرر معاشا أو إعانة استثنائیة لأخوة الأعضاء 

 لعضو كان یعولھم أثناء حیاتھ.من الإناث والقصر من الذكور وذلك في حدود نصیب الأبوین إذا ثبت أن ا

 

 )18مادة (

یتولى مجلس إدارة الصندوق صرف الإعانات الوقتیة أو الدوریة في ضوء موارد الصندوق وفقا لحالتھ 

 المالیة طبقا للشروط والقواعد التي تحددھا اللائحة الداخلیة للنقابة.

 

 الباب الخامس

 أحكام عامة

 

 )19مادة (

وتصدر ھذه القواعد بقرار من  النقابة،القواعد الأساسیة للسلوك المھني لأعضاء یرسي مجلس النقابة 

 وزیر الخزانة بعد موافقة الجمعیة العمومیة للنقابة.

 

 )20مادة (

من  24یجري امتحان لأعضاء النقابة غیر الحاصلین على المؤھل الجامعي المنصوص علیھ في المادة 

للیبیین المشتغلین الذین كانوا یزاولون المھنة فعلا وقت نفاذ القانون. القانون من المحاسبین والمراجعین ا

وذلك إذا ثبت ممارستھم المھنة على سبیل التفرغ لمدة خمس سنوات. ویحق لمن یجتاز منھم الامتحان 

 بنجاح مزاولة سائر أعمال المحاسبة والمراجعة. 
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 تتولاه قرار من وزیر الخزانة.ویصدر بتحدید مقررات ھذا الامتحان وبتشكیل اللجنة التي 


